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3.7.3. TEXTES LITTERAIRES CONTEMPORAINS, ETHNOTEXTES

3.7.3.1 .Escarton de Briançon

En ce qui concerne l'ancien escarton de Briançon, on ne connaît pas de textes littéraires modernes à
l'exception du recueil de LAGIER-CHRYSOSTOME (ou LAGIER (Chrysostome)?) [1871-1915], Les Poésies
du Grillon qui contient six poésies en parler de la Vallouise (sur une cinquantaine de pièces), dont deux
ont été publiées en graphie normalisée dans ROLLAND (Gérard) L'Occitan Gavot, précis de grammaire,
morceaux choisis, Centre Culturel occitan des Hautes-Alpes Gap, 1982 (malheureusement sans référence
bibliographique ; nous n'avons pas trouvé l'ouvrage dans le nouveau catalogue informatisé de la
Bibliothèque nationale de France ni dans d'autres catalogues consultés). Il conviendrait de dépouiller
certains journaux locaux du XIXèmes siècle comme La Liberté briançonnaise, qui peuvent contenir
ponctuellement des textes en "patois". II serait également nécessaire de dépouiller les fonds sonores
concernant le Briançonnais, déposés à la Maison méditerranéenne des sciences de l'Homme à Aix-en-
Provence.

3.7.3.2.Valléed'Oulx

ALLOIS (Auguste) [1855-1926], « Le mercre dous tourtiào : le bal et la masqua au carnavà» (Valados
Usitanos, 1982, pp. 8-12), « Fête d'un vierage en montagne » (Valados Usitanos, 1988, pp. 8-16), « Fila e
fenna » (Ij Brandé, n° 23, 1947). (Oulx)
BOUVET-BACCON (Clelia), El tintinponi (la trottola), poèmes. Melli, Susa, 1992, 104 p.
BRUN (Luigi Onorato) [1894-1981], Ou bâ de Ciabartoun. Usi costumi, Mentalité, scorsi di vitta vissuta
nei villaggi dell'alta Dora in principio del XX° secolo. Ed. Valados Usitanos, Torino, 1986, 104 p.
(Clavières).
COURT (Angelo), [né en 1920], 'L bouc de Clari, Gran diable (récits), Valados Usitanos, n° 36.
EYDALLIN (Duccio) [1914-1981], «El Sause d'un viaje », Valados Usitanos, n° 10, 1981 pp. 18-23
(Sauze d'Oulx)
EYDALLIN (Duccio), « Proverbi e modi di dire di Sauze d'Oulx », Valados Usitanos, n° 8, 1981.
JAYME (Jean-Baptiste) [1796-1861], «La Corrunchere» (édité par Franco Bronzât dans «Un poeta
occitan dal segle XIX: Jan-Batista Jaime », Novel Temp, n° 1, 1975); «Le Carnaval » (Armana
Chatnousin, 1987); «La Vendeimo» (Famiglio Chamussino, 1949; La Vallado, 1970; avec une
traduction allemande et un commentaire par Ernst HlRSH, in ZrP, Band 76, 1960) ; « La fête de St
Nicola » (Armana Chamousin, 1984) ; « Cronique Chamousine dou I7eme siècle », (anonyme attribué à- ;
Armana Chamousin, 1985). (Chaumont).
JAYME (Giovanna), « Nonna Emma Jannon racconta... », testi trascritti da - . La Vallado, n° ?. (Château-
Beaulard).
JAYME (Giovanna), « Ernesto Des Ambrois, poeta dialettale di Oulx », Seguisum, n. 4, anno VI,
dicembre 1967, pp. 5-8 (contient des extraits et des citations de l'oeuvre de E. des Ambrois)
ODIARD DES AMBROIS (Ernest) [1884-1939], « Si'n puguessan rneisse» (24 vers ; in Ij Brandé, n° 23,
1947,), « Bounjou, bon an » (20 vers) ; in/4 Mistral, Omagi dij poeta piemonteis, Turin, 1931). (Oulx)
Plusieurs textes en parler de Rochemolles dans la Grammatica del patois provenzale di Rochemolles
d'Angelo MASSET (pp. 147-168).

3.7.3.3.Val Cluson

BERMONT (Remigio), Mendia. Poema epico pastorale in dialetto alpino dell'Alta Valchisone. Ed. La
Vallado, Villaretto Chisone,1983, 82 p.
BERMONT (Remigio), Pancouta et broussées. Poésie e prose nel patois provenzale dell 'alla Valchisone
con cenni di ortografia e difonetica. Escolo dôu Pô, Caier n° 7, 1971, 162 p.
BERMONT (Remigio), Le sabee de notri reiri (proses), 1977.
BERMONT (Remigio), Le Loubïa. 1983 (Poème épico-pastoral).
BERMONT (Remigio), Pouizia. 1992.
BRONZAT (Franco), A mal aise. Lo temps clar (éditions de la revue Oc), 1978, 54 p. (Poèmes). Ainsi que
d'autre poèmes et différents articles de presse parus notamment dans : Novel Temp n° 2, 8, 15, 16 ;
Ousitanio Vivo n° 141, 142, 151, 161, 165, 166, 167, 169, 174, 180, 186, 188, 193, 212: Valados
Usitanos n° 43.
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BRONZAT (Franco), Lo damer jarraç (roman). IEO, Toulouse, 2002., 160 p.
GARETTO (Annalisa), « Lou seum da Fau » (poème), Prouvenço parla, 1988.,
PITON (Fabrizio), « Val Cluson » (poème). Pronvenço parla, 1988.
DAVIN (Claudia), « La coulturo regiounalo din l'eicolo maternalo » (article de presse), Lou Soûlestrelh,
n° 1, 1971.
PITON (Ugo), Lou cor de magent, 1980.
PITON (Ugo), « La madammo e la sirvento » Lou Soulestrelh n° 2, 1975 ; « Lou calinhaire », Ousitanio
Vivo, n° 57 ; « Embranco-te » (poème), Prouvenço parla, 1988.
RESSENT (Manuela), « Lh'aribou pa iita chuttou » (poème), Prouvenço parla, 1988.
VlGNETTA (Andréa), Las istoriaz de barbu Giuanin (proses)
ViGNETTA (Andréa), « El malatte », Ousitanio Vivo, n° 28.

3.7.3.4. Val-Germanasca et Moyen Cluson

CONSTANTIN (Germana) « Uno vee, coumo vivio la jënt de notra bourja », Valados Usitanos, n° 55
(Envers Pinache)
GENRE (Arturo) La Bouno Nouvelle sëgount Marc. L'Evangelo seconda Marco nella parlata occitana
délia Val Germanasca (Torino). Traduzione di -. Soulestrelh, Sampeyre, 1978, 27 p.
JALLA (j.) « Lou count Ugoulin en patois martinenc », Novel Temp, n° 41.
TRON (Aldo), « Lou bâ dâ Pons e lou bâ Jouann », Novel Temp, n° 9.
TRON (Grazielle), «Lî vioulouniste d'ia Val Sen Martin » , Novel Temp, n° 16.
PEYRAN (Osvaldo), « Lou burie de bar' Jaqqe Tripù » Novel Temp n° 6, « La vëndémo en Val
Germanasco » N. T. n°l 1, « La storio de Barbo Girardin » N. T. n° 20 (récits) ; « Blouca per en me en
l'aouto Val San Martin » Lou Soulestrelh n° 2 - 1972 (article de presse)
PEYRONEL (Giorgio), « Mon Donn e ma Nonno », Novel Temp, n° 43.
PONS (Teofïlo), « Jan Léger », Novel Temp n° 6, « Josuè Janavel » N. T. n° 7, « Henri Arnaud » N. T. n° 8
(articles de presse).
PONS (W,), « Un om soulet », « La bestia e la neou », « Uno suareo u li branè » (article de presse), « Calo
es la lengo ousitano que nou poien prenne », Ousitanio Vivo, nos 202, 209, 35, 39.

Et plusieurs autres textes pour lesquels on peut se reporter à la bibliographie de Pons et Genre (ci-
dessous).
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BRONZAT (Franco), « Bibliografia occitana alpencha », Novel Temp, n° 22, 1983, pp. 43-56.
WARTBURG (Walther von), Bibliographie des dictionnaires patois... E. Droz, Paris, 1934. Nouvelle
édition revue, Droz, Genève, 1934, 147 p. Supplément publié par Hans-Erich K.ELLER avec la
collaboration de J. RENSON, Droz, Genève, 1955, 56 p.
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